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Dogmatizar , ezarcaſi berriac erein , 


		iracaſi. Lat. Nova dogmata diſſemi-
	nare.


	


Dogo , zacurttzarra , cecen-zacurra. 


		Lat Britannicus canis major.


	


Dolames , axes de las caballerias , viene 


		de el Baſcuence dolamena , que ſignifi-
	ca , duelo , y triſteza , y es lo que cau-
	ſan los dolames , mas que à las caba-
	llerias , à ſus dueños. Miñac , erita-
	ſunac. Lat. Vitia jumentorum.


	


Dolar , acepilla , veaſe. 


	


Dolencia , enfermedad , miña , eritaſu- 


		na , gaiſotaſuna , miñaldia , erialdia ,
	gaiſoaldia. Lat. Infirmitas , corporis
	affectio prava.


	


Dolencia , por dolo , veaſe. 


	


Doler , miñ , min izan. Lat. Dolere. 


				N O T A.







	La parte , en que fe ſiente el dolor , ſe
	pone en Baſcuence en ablativo , min
	det , min dezu , min deu , buruan , be-
	guietan , &c. me duele , te duele , le
	duele la cabeza , los ojos , &c.


	


Dolerſe , tener peſar , damutu , damu 


		izan , veaſe peſar , arrepentirſe. Lat.
	Pœnitet , ebat.


	


Dolerſe , tener compaſsion , erruqui , 


		urricari izan.


	


Doliente , minduna , miñez , eri , gaiſo 


		dagoana. Lat. Infirmus , morbo la-
	borans.


	


Dolo , engaño , atzipea. Lat. Dolus. 


	


Poner dolo , atziperen bat , naturen bat 


		gauzari eranſi.


	


Dolor , miña , oñacea , eſtirá , chimicoa , 


		ſomiña , dolorea. Lat. Dolor.


	


Dolor , arrepentimiento , damua , gar- 


		baya. Lat. Pœnitudo.


	


Dolores de parto , itaſiac , aurmiñac , ſo- 


		miñac. Lat. Parturientis dolores.


	


Ay què dolor ! ay dolor ! oi eta au mi- 


		ña ! oi au miñaren gogorrá ! Lat. Proh
	dolor!


	


Dolorido , mindua , ſomindua , mimbera 


		tua , eſtiratua , doloretſua. Lat. Do-
	lore affectus.


	


Doloroſamente , minquiro , ſominqui- 


		ro , miñez , ſomiñez. Lat. Magno do-
	lore.


	


Doloroſo , mingarria , ſomingarria , 


		urricalquizuna. Lat. Deflendus , de-
	plorandus.


	


Doloſamente , atzipetiró. Lat. Dolosè. 


	


Doloſ o, atzipetia. Lat. Doloſus. 


	


Domable , ezicorra , ecicoya , cebacorra , 


		cebacoya. Lat. Domabilis.
								Doma-
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